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Laura Warberg Louise Brønsted

FACTS

Document type:
Letter

Language:
Da

Date explanation:
Brevet er kun dateret "Onsdag d.
14de" (udover at en anden end Laura
Warberg har skrevet "1920 Jan."
øverst s. 1).
Laura Warberg fyldte 75 år 20. januar
1920. Det er formodentlig en fest i
denne anledning, hun omtaler. !4.
januar var en onsdag i 1920 og sidste
"onsdag 14.-mulighed" for at
foromtale festen. 
Louise og Nicolaus Brønsted var på et
længere ophold i London i foråret
1920.

General comment:
Louise Brønsted og hendes mand var
fra foråret 1920 på et længere ophold i
London.
Laura Warberg fyldte 75 20. januar
1920. 
Agraren (Adolf Larsen) bliver omtalt
som et brændende spørgsmål: Han
var kvartalsdranker og af og til stort
set utilregnelig, hvorfor man ikke ville
kunne invitere ham med til en fest.

Mentioned people:
Thora  Branner
Alhed Marie Brønsted
Ellen Brønsted
Else Birgitte Brønsted
Grete Brønsted
Johannes Nicolaus Brønsted
Peter Oluf Brønsted
Ingeborg  Delcomyn
Grethe Jungstedt
August Kattrup
Camilla Kattrup
Rasmus Kattrup
Adolph Larsen
Ellen  Sawyer
Hanne  Vogel
Andreas Warberg
Minna Warberg



Archive:
Kerteminde Egns- og Byhistoriske
Arkiv, BB3763

Trykt udgave:
Nej

Provenance:
Gave til Østfyns Museer fra en
efterkommer af Louise Brønsted

TRANSCRIPTION

[Skrevet med blyant:]
1920 
Jan.

[Skrevet med blæk:]
Onsdag d: 14_de_
Kære lille Muk!
Vil Du give Grethe Indholdet af denne Kurv paa Fredag, men til Dig er det
2 gl. Skeer fra Elle og 4 af 6 gl. fra vort Bryllup, som vi fik af Din Bedstefars
Søster Tante Hanne Vogel i Haderslev. Elle siger Du trænger til Theskeer
Godt at Madien er rask igen, vi var noget bekymrede for ham. Hvilken
Begivenhed at I skal rejse, det vil Du have godt af lille Muk! Jeg sender den
traditionelle Anretning til lille Lomme d: 19_de_. Den lille Æske til
Cigaretter synes jeg Elle sagde var til Dig. Hun sender Penge til Grethe i
Morgen. Vi haaber Dede og Thora kommer d: 20_de_; Delcomyns skal
ogsaa nu noteres, samt Kattrups Peter og Grethe og Agrarens, som for
Tiden er et stort brændende Spørgsmaal for Tiden ["for Tiden"
overstreget].
Kærlige Hilsener til Eder alle. 
Bedstemor.






